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CHUHTAKCHUYHI ®PA3EOJIOI'I3MH
SIK CKJIAJTHUK JIITHI' BOIIEPCOHOJIOTTAHOI'O IMIOPTPETY FOPISI INEBEJILOBA:
HA MATEPIAJII KOPITYCY TEKCTIB IOPIS IIEBEJIbOBA!

Cmammro npucesiueHo ananizy CUHMAKCUYHUX Ppazeonocizmis y ckaadi 1iHe80NePCOHONOSIIH020 NOPMPeEmy 8U-
0amHo20 84eHo20 ma epomadcvkozo diaua FOpia Lllesenvosa ([llepexa). [Jocniodcents 6UKOHAHO Ha Mamepiani KOpnycy
mekcmig IOpia [llegsenvosa. Budineno 6 mooeneii CUHMAKCUYHUX pa3eoniozizmie (i3 noOanbuum pO3MedHCY8aAHHAM ii
sapianmis), 3’sC068aHO iX MUNOBE 3HAYEHHA Ul BUSHAYEHO ADCONIOMHY Yacmomy excusanus. OOIPYHMOBAHO MOJICTUBICTNG
Keanighikayii cCuHmaKcudHux Qpazeonozizmie K Maprepie MOGIeHHs Ne6HOI 0COOUCMOCHII.

Kniouosi crosa: kopnyc mexcmis, 1ine60nepcononois, IiHe60nepcoHON02IiHUE nopmpem, CUHmaxcuunuil gpaseo-
noeizm, gppaseonocizosane pewenns, Opiii [llesenvos.

Orasn giteparypu. Y Mexax JiHIBOIIEPCOHOJIOTIT SIK MOPIBHSHO HOBOT r'ajly3i MOBO3HABYOT HAYKH yBara JIoCi -
HHUKIB C()OKYCOBaHa HAa BHBYCHHI MOBHOI OCOOHCTOCTI SIK OCOOJHMBOIO I[LTICHOTO (PCHOMEHA, MiJ SKHM PO3YMIIOTh
«CYKYIHICTh yCiX MOBHHX 3Ii0HOCTe 1 peamizariiit ocobucrocti» [Zahnitko, “Teoriya linhvopersonolohiyi” 4]. Jlinrso-
TICPCOHOJIOTIHHUI MTOPTPET € CKIAAHUM 0araToIIapoOBHUM YTBOPEHHSM, IO 00’€THY€ 30BHIIIHINA 1 BHYTPIIIHIN BUSIBH,
nepeadadae KiIbKa piBHIB aHANI3Y: CEMAHTHYHHA, KOMYHIKATHBHUH, KOTHITUBHHM Ta iH.

A. TI. 3arHiTKO BUILISAE ABa OCHOBHI MPUHIMITK aHAi3y MOBHOI OCOOHMCTOCTI: CHCTEMHOCTI 1 KOHTPaCTHBHOCTI
[Zahnitko, “Teoriya linhvopersonolohiyi” 4]. ¥ cy4acHux ymoBax peaii3ailisi IPUHIUITY CUCTEMHOCTi 3yMOBIIIO€ 3aTy-
YEHHs1 KOMIT FOTepPHHX TEXHOJIOTIi ONpalfoBaHHs MOBHUX JAHUX. [HIIMMH CIIOBaMH, JOCIIDKEHHS MOBHOT 0COOUCTOCTI
€ IIPUHIUIIOBO KOPIyCHO30pieHTOBaHUM. HeoOXiTHOI MepeayMOBOI0 TAKOIO CTYIIFOBAHHS € CTBOPCHHS CHELiabHOTO
JIOCJTIIHUIIBKOTO KOPIYCY, IO OXOILUIIOE BC1 JOCTYITHI MOBJICHHEBI peajizauii abo x 00’eanHye neBHi hparmeHTd (Bu-
0ipKH), TOOMPaHHS SKUX IIKOPIOETHCSI 3aKOHAM CTaTUCTUKH (AMB. nociimkenns B. [epebwuiinic, H. Japuyk, €. Kapmi-
noBcekoi, O. JIemcbkoi, T. BoOkoBOiI Ta iH.).

[TporoHoBaHe AOCIiHKEHHSI BUKOHAHO Ha Matepiaii koprycy TekctiB IOpis lleBensosa (Illepexa), cnpoekro-
BaHOTO U peari3oBaHOTO KOJIEKTHMBOM KadeapH 3arajibHOTO Ta MPHUKJIATHOTO MOBO3HABCTBA 1 CIIOB’SIHCHKOI (inomiorii
HouHY imeni Bacuis Cryca it noctymHoro 3a agpecoto http://corpora.donnu.edu.ua/bonito/run.cgi/corp_info?corpname=
sherex2. Kopnyc tekcriB FOpis LlleBensoBa CTBOPEHO 3a IOMOMOIOK BiTBHOTO KOpIycHOro MeHemkepa Sketch Engine
(https://www.sketchengine.eu/) i mictuts yci Buaati Ha ceoroaui rekctu FOpist LleBenboBa (Bcboro 104 nokymenth). 3a
CTpareri€ro o0y 10BH i MPU3HAYEHHSM BiH € JOCIITHUILKIM; 32 TUIIOM penpe3eHTalii TEeKCTiB — HOBHOTEKCTOBUM; O171b-
IIICTh TEKCTIB € MUCbMOBUMH, aJIe 3aTy4€HO TaKOX TEKCTH KiJIbKOX YCHUX BHCTYIIB yYEHOTO; TIepeadadyeHo MOXKIUBICTD
MOMTOBHEHHS KOPITYCY, TOOTO BiH € JWHAMIYHUAM (JOKJAJHO MPO TUIH KOPITYCiB TEKCTiB nuB. mpamto O. JleMchkoi-
Kynpunipkoi [Dems'ka-Kul'chyts'kal]). 3aranpruii o6csir koprrycy ctraHoBuTh 1 346 424 ClIOBOBKHBAHb.

CunrakcuuHi ¢pazeosorisamu (abo (paszeosiorizoBani peueHHs) € BOKIUBUM CKIQJHHUKOM MOBJICHHS OyIb-SKOi
MOBHO{ 0COOMCTOCTI, OCKITIBKH € CIIEIU(ITHUME OJUHUIISIMHU, 1110 TIepeOyBarOTh Ha MEX1 CHHTAaKCHCY 1 ppaseosnorii, ckia-
JIAFOTHCS 3 1I0MaTHYHO TIOB’A3aHUX 1 (HiKCOBAHO PO3TAIIOBAHKX MOCTiHOTO Ta 3MiHHOTO KoMnoreHTiB [Velichko; Vse-
volodova and Lim Su; Russkaya Grammatika; Shmelev], maroTs HH3BKY aGCOIOTHY YACTOTY BXKHMBAHHS i € SICKPaBUM
BTUIEHHSAM O0COOJIMBOCTEH MOBIICHHS HA CHHTaKCHIHOMY piBHi [Sytar, “Syntaksychni Frazeolohizmy v Rozrizi Konstruk-
tsiinoi Hramatyky™], y cuiy 4oro BOHM MOXYTh BUCTYIIaTH MapKepaMH JIIHTBOIIEPCOIOTIHHOTO MMOPTPETY MOBLIS, CBOE-
piAHUMU iIeHTUdIKaTOpaMu eBHOT 0COOUCTOCTI.

! JTocnmiakeHHsl BUKOHAHO B MekaX (DYHIaMEHTaILHOTO HayKOBOTO IpoekTy «O6’ €KTUBHA i Cy0’€KTMBHA MOBHOCOLIIYMHA Ipa-
MaTHKa: KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHUI Ta MparMaTHKo-TiHrBokomm rotepauii BuMipu» (0118U003137) JoHenpKoro HarioHaI5HOTO
yHiBepcutety imMeHi Bacuist Ctyca MinicTepcTBa OCBITH 1 Hayku Y KpaiHH.
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PO3411 VII. NIPUKNAQHA NIHMBICTUKA: HANPAMW A ACNEKTU AOCTIMKEHHSA

AKTYaJIbHICTh TeMH 10CJIiKeHHs1. BUBUSHHS MOBHOTO IOPTPETY BUAATHUX JIIHTBOTIEPCOH 1 BUIIICHHS 3aC001B-
MapKepiB X MOBJICHHS Ha Pi3HMX MOBHHX PIBHAX HaJeKaTh JO aKTyaJbHHX 1 JOCI HE PO3B’SA3aHUX 3aBIaHb CydacHOI
nmiHrBicTHKU. Beebiune BUBUEHHS IUX MPOOIIEM MOXE CTATH HAAIWHUM MIAIPYHTSAM JJISI KOMIT IOTEPHOTO MOJECITIOBAaHHS
JHTBOIEPCOHU: «...MOBHOCOI[IyMHa OCOOMCTICTh — JIIHT'BOIIEPCOHA — MOKe OyTH OIMCaHa Ta 3MOZEIHOBaHa Y BipTyailb-
HOMY IIPOCTOPi Ha OCHOBI aHaJIi3y MOPOHKEHUX PEATBLHOI0 0CO00I0 (JIOHOPOM) YCHHUX a00 MUCEMHHX TeKCTiB. Binmosin-
HO, Cy4JacHi iH(OpMaIliifHI TEXHOJIOTII, 31aTHI ONPaIlbOBYBATH BEJIHMKY KUIBKICTh CTPYKTYPOBAHHUX 1 HECTPYKTYPOBaHHUX
JTAHKX, € TOTY>KHUM IHCTPYMEHTOM 1 JJIs1 MOJICTFOBAHHS MOBJICHHEBOI TISUTBHOCTI ¥, KIS, 11101 MOBHOT OCOOUCTOCTI»
[Danylyuk 158].

MeTta HbOro A0CTiIKEHHsI — IPOaHaJIi3yBaTH CHHTAKCHYHI (ppazeosiorizmu B kopmyci TekctiB lOpis IllesenrsoBa.
[TocraBnena mMeta nependadae po3B’s3aHHs TAKHX 3aBAaHb:

a) BUAUTUTH BCi MOJIeTi (pa3eooTi30BaHNX peUueHb, YKUTI B Tekctax Opis lleBensoBa;

0) yCTAaHOBUTH iX CEMaHTHUKY;

B) BU3HAYUTH a0COIOTHY YaCTOTY BYKHBAaHHS B KOPITYCi TEKCTiB, BiIME)XYBaBIIIX BiJl OMOHIMIYHHX He(pa3eoori-
30BaHUX PEUCHb.

BukJjiag ocHOBHOro Martepiany gocigkenHs. 3niicHeHni anani3 kopnycy Tekctis IOpis llleBensoBa miaTBep-
B TIPHMITYIIEHHS PO HU3bKY MPOMYKTHBHICTH (JPA3eONOTi30BaHMX PEYeHb Y HBOMY. 3 yChOTO MEPENIKY MOJENeii?
CHUHTaKCHYHUX (pa3zeonori3MmiB, BualIeHuXx y mpaui [Sytar, “Syntaksychni Frazeolohizmy v Rozrizi Konstruktsiinoi
Hramatyky”], y kopmyci TekcTiB 3adikcoBano Tinekun 6 momeneit: He 0o N Cops, Yum ne N1 Cops, Yomy ne Inf,
1]o 3a N1 Cops, Ak ne Inf i Axuii N1 Cops. Po3ristHeMo iX TOKJIagHilIe.

1. Moaenb, noGynoBaHa 3a CTpyKTypHOI0 cxeMoto He 0o N2 Copy, nepenae MoialibHO-3aliepeyHe 3HaueHHs Heba-
JKaHHS 200 HEMOXKITUBOCTI i1 a00 cTaHy st Cy0 €KTa, HAPUKIAA: Cb0200HI XOUembCsi CMISAMUCS, NePeYUmyIoHu CMeHO-
2pamu «CAMOKPUMUYHUX» 3I0PAHb Y4eHUX Mo2o Yacy abo AimepamypHi meopu, wo npeocmasisioms yet npoyec: «Kaopuy
lsana Muxumenka, meampanbha 6UCmasa, 6 AKItl MyJHCUK KpUmuKye npogecopis 3 no3uyii «300po6020 npoiemapcbko2o
any30y», abo «Cmpaxy Aghinorenosa, Opama 3 Heeunadxkogo xapaxkmepHoio Haseoio. IIpome y moii uac 6yno 306cim ne
00 cMiXy [ He 00UH 3a2UHY8 MOOI OISl HAYKU, NePEeMEOPIOIOYUCH Y NCUXIUHO HEHOPMANLHY JIOOUHY, AIKO20LIKA, Wu3ogpe-
nixa (FOpiit HleBensoB. KimHata HOMep 101). @akynpTaTHBHIM KOMIIOHEHTOM MOJIENI € Cy0’€KTHA CHHTaKceMa y popmi
ABAJIFHOTO BiIMiHKA, III0 MOXe OyTH 3aIllOBHEHA B MOBJICHHI, SKIIO JUISI MOBI[S BaXKJIBHM € Ha3BaTH Cy0’ekTa 1ii abo
crany (Bapiant cTpykrypHOi cxemu He 0o N2 CopsNs): Tenep Kacanosuua édxce ne 6yno, 6in 0yé 3abpanuil 3 nois Ha-
YK08020 i, Mabymu, 3 dcumms. Ane 3SHAUWMAUCA MeHWi Kanibpom Hanachuku, wo amaxysanu Bynaxoecekozo 6 mepopu-
cmuyHo-nonimuyniu kamnauii 1937 poxy. V xapkiecbkux eazemax 3 A61AnUCA 20Cmpi 006UHY8AYUEHHSA NPOMU HbO20, Uje
cipwii 6i0 Kazanoguuesux. Camo coboro maxi nanadu ompyo8anu ncuxixy u wooenne sxcumms. A oyoice i dyaice wacmo
3a HuMU twoe apewm i 3uuwenns. Omoice, Jleonioosi Apceniiioguuesi 6yn10 yacmo ne 00 Haykogux ouckycii. Oonozo
pazy nocepeo GUKIA0Y UOMY 3p0OUNIOCA NO2AHO, GiH 3071i0, CXONUBCA 34 cepye, Nepepeas c60i0 MOBY i MIiNbKU 3Mie Muxo
NPOMOBUINU:

— Hiuozo, ye mune (YOpiii LlesenboB. S, meni, meHe... (i goBkpyru). Crioraam).

3a3Ha4nMO, IO B KOPITYCi KOHCTPYKIIIIO He 00 BXKUTO 74 pas, MPOTe TUTHKH 7 BUITAJIKIB € CHHTAKCHYHUMH (ppa3eo-
norizmamu, 3 HuX 3 — MoBireHHs FOpist [lleBenboBa, 4 — MUTATH 3 TBOPIB BiJOMUX YKpaiHCHKUX MuchMeHHUKIB — [1. Ky-
mimra, [. @panka i K. l'opnienka. Tak, npuxnagu tuny Lle noesis anoxanincucy, akuil, 00HaK, gede He 00 Kinys ceimy, a
00 IOUNIYHO20 MATIOYMHBO20 YAPCMBA CAPABEONUBOCTNU, NOE3IsI HEHABUCTNU, WO NIUHE 3 HAOMIDY 1H0008U, Noe3is Myye-
HUYmMea, sKe NI00UHAa NPUUMAE 00OPOGINLHO 3apaou IHWUX | KOmpe HaMa2aembCs KOMIEHCY8amu Hapy2oio HAO THUUMU
(FOpiii IlleBennoB. 1860 pik y TBOopuocTi Tapaca IlleBueHka) He 3alydyeHO IO aHAII3y, OCKUIbKA BOHU € BITBHUMH
(Hehpa3eo0ri30BaHUMHK) PEUCHHSIMH.

2. Mogens Yum ne N1 Copy, 110 Mae TUNIOBE 3HAYCHHS BIJIOBIAHOCTI IpeaMeTa (SBHINA, MOi1, 0COOH) YSIBICHHIO
MOBIIS ITPO HBOTO (HET) 1 BKMBAETHCSI MOBLIEM 3 METOIO IIEPEKOHAHHS PeaibHOTO M YSBHOI'O CIIBPO3MOBHHKA y Ipa-
BUIIbHOCTI BracHOi aymku [Lychuk and Shynkaruk 81; Sytar, “Syntaksychni Frazeolohizmy, Pobudovani za Modellyu
Yum ne N1, v Ukrayins'kiy Movi”], nanpuxnan: B Axademii mucmeyms y llemepbypsi natibuocuum npusmenem e cmas
Iapmen 3abina (3pycugixosanuii ¢ 3abeno, abo 3abenno), uepnizieeys, y maibymuvomy eidomuii cxyronmop. Hozo
cecmpa Anna cmane opyaicunoio Te. Bonu nosnationmuaucs iucmosno, Ie 3akoxascs 6 nei, ne 6auusw, i 6 1ucmi nonpocus
it pyxu (uum ne croscem onsa nucomennuxa?). Boua éionosina 32o0oio (FOpiii lllesensos. Mukona I'e i Tapac IlleBuenko:
MHCTEIb Y BiIMIHHOMY KOHTEKCTI).

AGCoM0THA 9aCcTOTa TOETHAHHS CIIOBOGOPM YiM He B aHATI30BAaHOMY KOPITYCi TEKCTIB CTAHOBHTS 6, IPOTE TUTBKH
2 KOHTEKCTH 3aJIydeHO JJIS aHAi3y K NPUKIaId CHHTAKCHYHUX (hpa3eoiori3MiB, op. Hedpas3eoori3oBaHi peYCHHS Ha
3pa3oK: Ae nepuie nidic 2060pumu mpoxu OOKIAOHIUE HPO KNEPEOMOBY», KUHbMO OKOM HA MUMb HA me, YuM 0Y1a i Yum
He Oyna nimepamypra Kpumuka yKpaincoka 6 mi poku, naskono poky 1840 (IOpiii [lleBenbos. Kpuruka moeTHuHUM
cioBoM); A i 3 uum He smazaecs i ni npomu yoeo ne npomecmysas (YOpiit llleBenboB. Moi 3yctpiui 3 Pomanom
SkobcoHoM). Y apyromy MpHUKJIadi 10 PeUEHHsS BBEICHO BUTYK HY. Aémop ide nazycmpiu cnodieanusam yumayda. Tax,
NOKUHeHa, 306cim camomHs ... [lo moeo oic ii 36inbHAoms 3 npayi. /o mozo e ii eucensroms 3 kimuamu. Omoice, 6e3-

2 Mogienb pedeHHs Po3yMieMO SK HEPO3PUBHY €IHICTh (GOPMH PEUEHHS, BiITBOPEHOI Y BUTIISAI CTPYKTYPHOI CXEMH, i THTIOBOTO
3Ha4eHHs pedenHs [Vsevolodova 230].

V CTpyKTYpHIiif cXxeMi pedeHHs] BUKOPUCTOBYEMO Taki mo3Hadku: COpf — BimMiHIOBaHe AiecinoBo-38’s3ka; INf — inginitus; N1 —
iIMEHHHK y HAa3UBHOMY BiAMIHKY (Uu]pOIO TyT i Aani mo3HaYaeEMO MOPSIIKOBUIT HOMep BinMiHKa); Prons — 3aiiMeHHHK y JaBajlbHOMY
BimMiHKY; Vi— BimMiHIOBaHe 1ieciioBo; () — haKyIpTaTHBHICT KOMIIOHEHTA; / — BApiaHTHICTh KOMITOHEHTA.
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pobimua, omaice, bezdomna. Hy, uum ne nosimna Kamepuna? I wu Cnasenxo ne 06y6 cynpomu mnei Ho8UM MOCKAIEM,
HOBUM KORUMAHOM, AKWO He 3a NAWNOPMoM YKpaireyb, wje i -eHKo), max 3a ceocio ideonozico? Omoice, HOGUIL 8apisiHm
36edenol ykpainku (YOpiit IllesenpoB. Binok i #ioro 3abypenns) (Bapiant mogeni Hy uum ne N1 Copy).

3. Mogens, noOynoBaHa 3a CTPYKTypHOIO cxeMoro Yomy we Inf i BUKOpHUCTOBYBaHA 3 MOJAIFHUM 3HAYCHHSIM
MOXIIMBOCTI, HanpuKkian: Tym — mos poas. A i cinecovke eocnodapemeo! Jlioouna, wo nposena Ha ceni 3a 6ce HCumms,
Mmodce, 06a mudicHi! Ane womy ui ? Hxugo s 6y tOchtig y npaei, womy He oymu 8 citbCbKomy 2ocnooapcmei? Mu 31osy
tidemo do Mipuykosoeo kabinemy i neeko docsicaemo 3200u (FOpiit LllesenboB. 5, MeHi, MeHe. .. (i IOBKPYTH)).

I3 16 BUMaAKIB Y)XUBaHHS MOEJHAHHS YOMY He TUIBKM | HaBEeJECHWI BHIIE NMPHKJIA] BUSIBHBCS CHHTAKCHYHUM
¢bpaszeonorizamom. Lliii mMomeni BmacTHBa MOKIJIHBICTH PO3LIMPEHHS 3a PaXyHOK BBeIeHHsS 4actok 6ul 6, gcel o,
Harpukian: [lampiomuuno Hacmpoenull yumay yumac npo Kpai Hawozo scumms i 3pasy niocmasnse Yxpainy. Lje uozo
000p020 nouHembCs OUCKYCia npo me, AKy Ykpainy posymie mym Xeunvosuil — paoaucoky uu YKpaincoky ... Iapaso,
a yomy 6 He po3ymimu nio yum 3emio e3azani, a moce ii He 3emnro, a yeummza? (Y0piit llleBenroB. XBUIIEOBHIA O€3
noutituky) (Bapiant moxeni Yomy [ wom 6 1 6u (N3) ne Inf); I 06a poku s cudis na nexyisx Axobcona. 3pewmoro, s 6y6 ne
8i0 Mo2o, npunaiMHi Ha noyamky. Aoxce s 6y8 MoOi 3aKOXAHUU Y HbO2O NO3A0UI, YOMY JHC He npuYacmumucs 61azo-
Ooamu 30au3vka? Cnpasoi, Ha euxiadax Oyno oinvuie He-cmyoenmis, Hiow cmyoenmis. Cudinu 1ekmopu, cuodiniu Moaooi
adenmu Hayku, cuoinu moou 3 ¢yauyi (FOpiit IlleBensoB. Moi 3yctpiui 3 Pomanom Slkobconom) (Yomy ! wom o/
arce (N3) ne Inf). OGuaBa HaBeeHI BapiaHTH MOjielNi MaroTh y kopiyci FOpis 1lleBenboBa aGcomoTHY 9acToTy 1.

4. Mopens [1]o 3a N1 Cops Bupaskae pi3Hy OLIHKY peajii MOBIEM (IIpo 7 CEMaHTHYHHX BIITIHKIB, peaii30ByBaHHX
pedeHHAMH, MOOYIOBAaHUMH 3a HIEI0 CTPYKTYPHOIO CXeMOI0, B, y mparii [Sytar “Syntaksychni Frazeolohizmy z Otsin-
nym Znachennyam v Ukrayins'kiy Movi (na Materiali Modeli 7ZJo 3a N1 Copr)”]), mpote y tekcrax HOpis IlleBenboBa
BOHA 3a(hiKCOBaHA TIJIHKY 3 TO3UTUBHUM OLIHHUM 3HAUCHHSIM, HAPUKIAL: [1i0 uac npocyisiHku, KOau ix CynymHuK yicue
Y PO3MO6I Manopociticbkutl 6upas «Gpunumby (00 MONOOeHbKUX Oepes, wo noyanu bpynvkysamucs), M. M. Ie suzykuye:
«bpunumu!» wo 3a cnoeo! a saxe smicmosne! mym yina kapmuna! «bpunume»! Lle o3nauae — nedv uoHimucs, 1e0b
npoxmonymucs, omax, ax 3opa satimacmoca (FOpii Lllesensos. Muxona I'e i Tapac IlleBueHKo: MHCTEID Y BiIMiHHOMY
KOHTEKCTI).

3araioM MOEIHAHHS 0 3a BXKUATO B KOpIyci TeKcTiB 99 pasiB, mpoTe OuUTeIIicTe BUMAKiB (96) CTaHOBIATH
He(pazeooTi30BaHl MAPSIHI pedeHHs 3’SCyBabHOTO a00 aTpHOyTUBHOTO THITY: 3 nO2AA0Y MAUCMEPHOCMU MEOPU
T. lllesuenxa yb020 nepiody cA2arOMsb GePUIUHY 11020 NOEMUUHUX 3000YMKI6, a Dinbul NUTbHA AHATI3A NOKAJCE, WO 3a
NOZIPHUM XAOCOM KPUEMbCS He38uualine 80N00IHHA mamepisiom, niocnyona aoeika i cucmema (FOpiii lleBenboB.
1860 pik y TBopuocTi Tapaca Illesuenxa); Ceoimu Oyorce npeyuznumu il yeaxcnumu cnocmepedsicennsimu Kypuno noxa-
3ana, wo — 8 npomuaenedchicms Oymyi [llaxmamosa i OitbuoCmuy iHWUX POCILICOKUX MOBO3HABYIB, WO 3@ HUM TULIU, —
OUCUMINAMUBHE AKAHHA He 36 A3aHe 3 PO3PISHEHHAM 0062UX [ KOPOMKUX 20JI0CHUX Hi 6e3n0cepeonbo, Hi 6 HACNIOKAX
(FOpiii LleBenboB. BeeBomoy INanrios. Onena Kypuio).

Hikaso, mo IOpiit llleBensoB y npani «Hapuc cydacHoi ykpaiHChKOI JiTepaTypHOI MOBM» aHalli3y€e BKUBaHHS
KOHCTPYKIII 0 3¢ B MUTAJIbHO-OKJIMYHOMY PEYEHHI W HaBOJIWTH NMpukiagu i3 TBopiB Tapaca IlleBuenka it Onexcu
CroposxeHka: «B nuTalbHO-OKINYHIH poJli BAKOPUCTOBYETHCS TAKOX BUPA3 40 3d, B IKOMY 3d BXK€ HE IIPUHMEHHUK, 60
HE BAMArae »agHOTO BiIMIHKa i MOXE CTOSTH HaBiTh IPU HA3WBHOMY BigMiHKY, Hamp.: «Kpamoro He Oymno B yciit
OKOJIWIIi: TOJIOBOIO BUIIMU Bill MEHE, a euice wo 3a nobpa ta mmpa ayma (Ctop.). Mix wo 1 3¢ MOXe BCTaBISATHCS
ocoGoBuii a60 BKa3iBHMIA 3aiiMeHHHUK, Hamp.: «A nouka Okcana! IIJo mo 3a xopome!» (Illesu.)» [Serech 261]. Tammmu
CJTIOBaMH, MOXXHA BHJILINTH JIBi MOBJICHHEBI peatizaiii (ppa3eosiorizoBanoi MoJei 3i ckiaaeHuMu yactkamu — [1Jo mo |
ye 3a N1 Copr 1 Borce wyo 3a N1 Copr) (po ckiiazieHi YacTKU [[bOT0 TUIY JHB. mpaili A. 3artitka, skuil kBamidikye ix sk
«gactru-hpazemm» [Zahnitko “Chastky v Systemi Sluzhbovykh Chastyn Movy”; Zahnitko and Karatayeva]).

5. dpaseosiorizoBana Moenb peueHns Sk ne Inf mae Tunose 3HaueHHs HEOOXiAHOCTI (MOTPIOHOCTI), HATPUKIIAJ:
A noxu wo, — koau peykpainizayin Yxpainu € wacmuna ii (i cooeo Corw3sy) nepexody 0o 0emoxpamii, mo aK He HOUymu
301Ky 001020 3 Kopecnonoenmie «/Ilimepamypnoi Ykpainuy (1989, u. 6) npo me, wo nema na Yrpaini (a omorce, i 6
Coro3i) ni oouiei pabpuxu, sixa upobasia 6 opykapcoki mawunku 3 ykpaincokum wpupmom (FOpiit lleBensos. Ha
Oeperax XpoHiKM OTOYHUX MOiH). Ll MoJens XapakTepu3yeThCsl MOXKIIMBICTIO BBEJEGHHS CEMaHTHYHOT'O CITyCTOIIEHOTO
KOMITOHEHTA 7ym, SIKUH y TAKUX BUIAJKaX BUKOHYE POJIb ITiACHIIIOBAJILHOT YacTKH, HaNpuknan: Lle ckasas @panko npo
nicuro («/licosa iounisy, 1906), ane xiba nicus He eumsip i He Keinmecenyis noounu? I aK mym He 32a0amu mozo
kampeny 3 «Moiicean, Oe 3MaNbLOGYEMbCS CUNA MOAUMBU NPOPOK0BOI — Bio makoi monrumeu mpemmsams 3emusanii
ocnosu, Taiomw cxeni, sx 6ick, i Opuscums Tpon npeosiunuti €2o6u (Y0Opiit lleBenvoB. JIpyruit 3amoBiT ykpaiHChKOI
nirepatypn); I ax ne 32adamu mym mozo e /Jocmoeecokozo, — y sxo2o JJonyoe e3azani max 6a2amo HA8UUBCS, — WO
nucag 3 npugody noodibnux nacmanos (YOpii lllesenson. Tonnos xoBae J{onnosa) (Sx mym ne Inf).

6. Monens Axuti N1 COpy, sika TUIIOBO Nepe/iae 3HaYeHHs TO3UTUBHOT 00 HEraTUBHOT OI[IHKK peajtii MoBIeM (Ipo
6 cemanTHYHMX BiATIHKIB 7uB. [Sytar “Frazeolohizovani Rechennya, Pobudovani za Modellyu SAxuii N1 Copy, v Ukrayins'kiy
Movi”]), Harpuknag: Cmocynku yKpaincbko2o 6apokka 00 NOIbCbKO20 PeHeCancy U OapokKa — AKA WUPOKA Ui 60A4UHA
mema! (FOpiii LlleBenroB. Ha pumroBanusax icropii miteparypu). Llg monens y FOpis IlleBensoBa mae Haiibinblie
MOBJICHHEBUX peajizalliil (abconroTHa yactota 7) 3aBASKH POAOBiH 1 uMcnOBil BapiaHTHOCTI (sxuil [ sika [ sxe | axi) i
MOXIJIMBOCTI BBEJICHHS YaCTKH oice | orc (skutl gice, sika e 1 on.): Hopoea Oxcano, ui, «u mobum u sxcaieemy, aie i
NPUNYCMUMU Meopemudto, wo Mo2io 6 wocs maxe NPUKIIOYUMUCS, MO 60HO 6 yce nid yapamu Ka3ku po3moOnuiocs,
oapma wo uapu mi mpoxu U 3106iCHI, 8apisayii Ha memy cmpauHoi NoMcmu, sIKoi 1 0056¢s IFOMO, ceimamu — 0opo2a 00
yopmosunHs il no3aceimms. Ane aKa e po3Kiw eizepynKa, wo i 0opoza 6 Hikyou eede sax 0o paro (FOpiit 1lleBensos.
Jluctr mo O. 3a0yKKO).
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IOpiii [lleBenboB yxuBa€e pedeHHs, moOymoBani 3a momesuiro Axuti N1 COps, y 1BOX 3HAYCHHSIX:

a) OIIHKH pealtii MOBIIeM, IIPH I[bOMY YacTO THII OIiHKH (ITO3UTHBHA a00 HETaTHBHA) EKCIUTIKOBAHO B JIEKCEMI, ITI0
3aII0BHIOE MO3MINO 3MiHHOTO iMeHHEKa (N1) a60 K 32 paXyHOK BBEICHOTO aTpHOYTHBHOTO MOMIHPIOBayda, mop.: CiyuiHo
sxnadae CondceHiyun 0OHOMY 3 HUX 00 gycm: «Ham ne mazap apewm, mu nuwaemocs Hum!y Ane i akuii e mazap!
Iicns 3006ymms nepuwioeo nopoey aecuium 30aemucs opyeutl, nopie nenasucmu (FOpiii [lleenboB. IToporu i 3amopixoks)
(HeraTuBHa OLIIHKA); A€ 5 iz nognicmio oyinumu 3pobaeny Ipanoecokum eucmagy « Ipyaoexa» JKions Pomena, 60 mym
mexcm 6y6 meHi gidomuil [ nobym He mas y cobi Hiuo2o He36uuHo20. I aAKa e dAuUCKyuo-rpomeckosa dyna ys eucmasal
Bona tiwna nedoseo, ycnixy ocobausozo ne mana, 60 €6pelicbKuti 2110a4 WyKas y meampi c8020, a He MidCHAPOOHO20, d
HeespeticoKull 2ns10ay 00 meampy iduut pioxo noxasysascs (FOpiii Lllesenbos. 5, MeHi, MeHe. .. (i TOBKpYTH)) (MO3UTHBHA
oLiHKa); Anozeem npuuunxapcmea dyna oisnvricmo Muxatina Cmenanosuua Bosuaxa. [isanenicms tio2o 6yna 6e3koHeuHO
KkopucHa. Ilaneposuii wyp, 6in po3Konas comui, a modxce, i MUcAYi OOKYMeHmia pisHux nepiodie yKpaincvkozo nimepa-
MYPHO2O Ui 2POMAOCLKO20 PO3BUMKY, Oe3 HUX Mu 6azamo 4oeo npocmo He 3Haau 6. I 6in udas ix 3 OUNIOMAMUYHOIO
MoYHicmI0 015 3a2a1bHO20 KopucmanHa. Ane, bosice, akuii nce 6in 6yé Hyonui! Posmipano il negHo 6in WoOHA cuoie
HAO CBOIMU NONCOBKAUMU NANEPAMU, KONIIOWOYU IX PYKOIO, | He O)10 8 11020 YABI HAlLMeHWuO0l 3a2a1bHOI i0el, HalMeHU020
3anany, HisKiciHbko2o posyminna aimepamypu (YOpiit lllesensoB. 5, MeHi, MeHe. .. (i JOBKpyTH)) (HeTaTHBHA OLIIHKA);

0) 3arepeyHoMy a00 3arepedHO-MOAATBHOMY 3HAUCHHI: [1ioKpecaumo we pasz: emuuna nepesaza 36U4aiino Oysae
Ha yKpaincokiii cmoponi. Axuo eubupamu misxc Jlesxom i le2oto, 3 00nozo 60xy, a Xpywoeum i ITocmuwesum, 3 Opy2o-
20, — AKWIL Jice Modice Oymu cymuie, xmo suwyutl. Yecnicmo, winsxemuicmo, dyxose 300poé s — ix maroms Jlesxo i Ieea
(FOpiii LleBenpoB. Hag o3epom. basapis) (= Hemae cymHiBy, xT0o Bunuid; He Moxxe OyTH CyMHIBY, XTO BUILU).

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH aociaimkenns. O1xe, cutakcu4Hi (pazeosnoriamu B MosieHHi fOpis 1lleBenboBa
€ ICKpaBUMH 3ac00aMy €KCIIPECUBHOI'O CHHTAKCHCY, 3a JOTIOMOTI'0I0 SIKUX BiH IIepeae olliHHe, MoJlaJibHe a0 3arnepevyHe
3HauyeHHs1. Buennii BukopuctoBye 6 Mojeneit cunrakcuunnx hpaseonorizmis: He 0o Nz Copr, Yum ne N1 Copy, Yomy ue Inf,
L]o 3a N1 Copy, Ak ne Inf i Axuti N1 COpy, ocTaHHS MOJIEIb BUSBUIIACS HAWOIIBII POAYKTHBHO. KinbKicHO mepeBaka-
I0Th MOJIEJ 3 JBOYJICHHIM CTPIKHEBHM KOMIIOHEHTOM. L{ikaBo, 110 B MpoaHaIi30BaHOMY MaTepialli He BUSIBICHO JKOTHOT
MOJIETIi MIPELEICHTHOTO THITY.

BubipkoicTs yxxuBanux IOpiem [lleBensoBuM Mozemnei (ppa3eosiorizoBaHUX PeUSHb MiATBEPIKYE MOKIHBICTD
ix kBawiQikarii Sk MapKepiB MOBIICHHS OCOOHCTOCTI, € ICKPaBUM CBiTYCHHSIM CHHTAKCHYHOI CrIenn(iKK HOTO MOBIICHHS.
BonHouac oOMexeHicTh BUKOPUCTaHHS PEeUeHb LILOTO TUIY MOXKe OyTH TaK0Xk HaCIiIKOM CTHIbOBOT OOMEKEHOCTI TEKCTIB
y KOpITyCi, 1110 00’ €THY€ TEKCTH HAYKOBOTO, CMICTOJIAPHOTO i MyOIIIIMCTUUHOTO CTHIIB. Ppa3eosiori3oBaHi K peucHHs €
OJIMHUISIMH, TIPUTAMaHHUMHU XyJOXXHBOMY, MYOJIIMCTUYHOMY Ta PO3MOBHOMY CTWIAM. TOMy 3allydeHHs 10 aHasi3y
3pa3KiB YCHOTO MOBJICHHSI MOXKE JIaTH HOBI LITPUXH JIO JIHI'BOIEPCOHOJIOTHOTO NOPTPETY BUJATHOTO BUSHOTO.

[NepcriekTHBH MOJANBIINX AOCIKEHb 0a4MMO Y BUAUICHH] IHIIMX 11eHTU(IKATOPIB MOBJIEHHS 0COOUCTOCTI Ha
PI3HHX MOBHHX PIBHSIX, 30KpeMa Ha CHHTaAKCHYHOMY.
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SYNTACTIC IDIOMS AS A COMPONENT OF GEORGE Y.SHEVELOV'S LINGVOPERSONO-
LOGICAL PORTRAIT: ON THE MATERIAL OF GEORGE Y. SHEVELOV'S TEXTS CORPUS

Hanna Sytar

Department of General and Applied Linguistics and Slavonic Philology, Vasyl' Stus Donetsk National University,
Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background: The article is devoted to the analysis of syntactic idioms in the composition of the lingvopersono-
logical portrait of the outstanding scientist and public figure George Y. Shevelov (Serech). The research was performed
on the material of George Y. Shevelov's Texts Corpus created by the team of Department of General and Applied
Linguistics and Slavonic Philology Vasyl' Stus Donetsk National University.

Purpose: The purpose of the study is to analyze syntactic idioms in George Y. Shevelov's Texts Corpus. The goal
set foresees the following tasks: a) to select all models of syntactic idioms used in the texts of George Y. Shevelov; b) to
establish their semantics; c) to determine the absolute frequency of use in the texts corpus, differentiating from
homonymous non-idiomatic sentences.

Results: Syntactic idioms in the speech by George Y. Shevelov are bright means of expressive syntax, through
which the scientist passes an estimated, modal or negative meaning. He uses 6 models of syntactic idioms: He 0o N2 Copy,
Yum ne N1 Cops, Yomy ne Inf, IlJo 3a N1Copy, Ak neInf i Axuii N1 Copy, the latest model is the most productive.
Quantitatively the structures with a binomial main component dominate.

Discussion: The selectivity of sentences models with the phraseological structure used by George Y. Shevelov
confirms the possibility of their qualification as markers of speech of the individual, and it is a vivid testimony to the
syntactic specificity of his speech. At the same time, the limited use of sentences of this type can also be a consequence
of the stylistic limitations of texts in the corpus, which combines texts of scientific, epistolary and journalistic styles.

Prospects for further research are the allocation of other personality speech identifiers at different language levels,
in particular on syntactic.

Key words: text corpus, lingvopersonology, lingvopersonological portrait, syntactic idiom, sentence with phraseo-
logical structure, George Y. Shevelov.
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